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IT  Volumi puri e accostamenti di colori ben studiati, come sospesi nell’aria, in un gioco di pieni e 

di vuoti. Un concetto di totale libertà compositiva che consente di creare situazioni raffinatamente 

essenziali, in qualsiasi spazio.  EN  Pure volumes and perfectly designed colour matches, as if 

suspended in the air, with clever solid and empty space effects. A concept with total freedom of 

arrangement which allows you to create an elegantly simple set-up, whatever the space.  FR   Des 

volumes épurés et des mariages de coloris bien étudiés, qui semblent comme suspendus en l’air, 

dans un jeu de pleins et de vides. Un concept caractérisé par une liberté d’agencement totale, 

permettant de créer des solutions à la fois sobres et raffinées, dans tout type d’espace.  DE  Reine 

Elemente und sorgfältig durchdachte Farbkombinationen schweben scheinbar in der Luft und bilden 

ein Wechselspiel aus vollen und leeren Flächen. Ein Konzept für absolute Gestaltungsfreiheit, das in 

jedem Raum raffinierte und auf das Wesentliche beschränkte Lösungen ermöglicht.  ES  Volúmenes 

puros y combinaciones de colores bien concebidas, casi suspendidas en el aire, en un juego de 

llenos y vacíos. Un concepto de total libertad compositiva que permite soluciones elegantemente 

esenciales, en cualquier espacio.



_ Poltrona Opera in velluto Londra 30 e 
composizione All.day box. Cassetti sospesi con 
maniglia Gola in frassino iron e pensili in laccato 
opaco polvere, pesto e neve.
_ Opera armchair in Londra 30 velvet and All.day 
box arrangement. Wall-hung drawers with Gola 
handle in iron ash and wall-hung units in polvere, 
pesto and neve matt lacquer.
_ Fauteuil Opera en velours Londra 30 et 
composition All.day box. Éléments à tiroirs 
suspendus avec prise de main Gola en frêne finition 
iron et éléments hauts laqués mats coloris polvere, 
pesto et neve.
_ Sessel Opera mit Samtbezug Londra 30 und 
Zusammenstellung All.day Box. Wandhängende 
Schubladen mit Griff Gola aus Esche Iron. 
Hängeschränke matt lackiert Farbe Polvere, Pesto 
und Neve.
_ Butaca Opera de terciopelo Londra 30 y 
composición All.day box. Cajones suspendidos 
con tirador Gola de fresno iron y colgantes con 
acabado lacado mate polvere, pesto y neve.
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IT  Bastano pochi elementi per disegnare uno scenario domestico, esprimendo con elegante 

semplicità un universo interiore. Tonalità laccate che hanno il sapore della memoria, si affiancano a 

calde e luminose venature.  EN  A few elements are all it takes to design a home setting, expressing 

an inner world with elegant simplicity. Slightly retro lacquer shades are combined with warm, 

bright wood grain.  FR  Seuls quelques éléments suffisent à dessiner une ambiance domestique; ils 

expriment un univers intérieur avec une élégante simplicité. Des tonalités laquées, stimulant notre 

mémoire, côtoient les veines chaudes et lumineuses du bois.  DE  Es genügen wenige Elemente, 

um ein häusliches Ambiente zu entwerfen, das mit eleganter Einfachheit eine innere Welt zum 

Ausdruck bringt. Lackierte Farbtöne, die an früher erinnern, gesellen sich zu warmen und glanzhellen 

Maserungen.  ES  Son suficientes pocos elementos para dibujar una situación casera, manifestando 

con elegante simplicidad un universo interior. Las tonalidades lacadas que poseen el sabor de la 

memoria, se acompañan a unas vetas cálidas y resplandecientes.
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_ Composizione All.day box . Elementi sospesi con 
coperchio finito in laccato opaco mirto, pioggia e 
frassino vintage. Pensile a giorno laccato opaco 
mirto.
_ All.day Box arrangement. Wall-hung elements 
with finished top in mirto, pioggia and vintage 
ash matt lacquer. Open wall-hung unit mirto matt 
lacquer.
_ Composition All.day box. Éléments suspendus 
avec dessus fini laqués mats coloris mirto, pioggia 
et frêne finition vintage. Élément haut ouvert laqué 
mat coloris mirto.
_ Zusammenstellung All.day Box. Wandhängende 
Elemente mit ausgeführter Abdeckung matt 
lackiert Farbe Mirto, Piogga und Esche Vintage. 
Offener Hängeschrank matt lackiert Farbe Mirto.
_ Composición All.day box. Elementos supendidos 
con tapa acabada lacada mate mirto, pioggia 
y fresno vintage. Colgante abierto lacado mate 
mirto.
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IT  Il frassino in un’interpretazione vintage, per un ambiente contemporaneo fatto di rigore geometrico 

e piacevole funzionalità. Uno spazio concepito nel segno della cultura del progetto e del ben vivere.  

EN  A vintage interpretation of ash, for a contemporary setting with sleek geometric design and 

pleasant functionality. A space conceived within the culture of design and good living.  FR  Le frêne 

interprété en version vintage, pour créer une ambiance contemporaine faite de rigueur géométrique 

et d’une agréable fonctionnalité. Un espace conçu dans l’esprit de la culture du projet et du savoir bien 

vivre.  DE  Das Eschenholz in einer Interpretation Vintage führt zu einem zeitgenössischen Ambiente, 

in dem geometrische Strenge und angenehme Funktionalität vorherrschen. Ein Raum, der ganz im 

Zeichen der Projektkultur und des guten Lebens steht.  ES  El fresno en una interpretación vintage, 

para un ambiente contemporáneo basado en el rigor geométrico y una agradable funcionalidad. Un 

espacio concebido en el marco de la cultura del proyecto y del bienestar.
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IT  Ampi orizzonti e dinamiche prospettive, in questa composizione nella quale tonalità solari e 

profonde creano un gradevole contrasto, fra elementi sospesi e volumi che si uniscono fra loro.  EN  

Wide horizons and dynamic perspectives, in this composition whose sunny and dark shades create 

a pleasant contrast, between wall-hung elements and connecting volumes.  FR  De vastes horizons 

et des perspectives dynamiques dans cette composition où les tonalités solaires et profondes 

créent un agréable contraste entre les éléments suspendus et les volumes qui s’allient entre eux.  

DE  Sonnige und dunkle Farbtöne erzeugen in dieser Zusammenstellung einen reizvollen Kontrast, 

die wandhängenden Elemente und miteinander verbundenen Module sorgen für räumliche Weite 

und dynamischen Schwung.  ES  Horizontes amplios y perspectivas dinámicas en esta composición 

donde las tonalidades solares y profundas dan vida a un contraste placentero entre los elementos 

suspendidos y los volúmenes que se juntan entre sí.
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_ Composizione All.day box . Cassetti a terra con coperchio 
finito in laccato opaco foresta sormontati da elementi 
sospesi per top in frassino cenere. Pensili a vasistas laccati 
opaco mostarda e pensile a giorno laccato opaco neve.
_ All.day Box arrangement. Floor-standing drawers 
with finished top in foresta matt lacquer with wall-hung 
elements for top in cenere ash. Wall-hung lift-up units 
mirto matt lacquer and open unit neve matt lacquer.
_ Composition All.day box. Éléments à tiroirs posés au sol 
avec dessus fini laqués mats coloris foresta, sur une partie 
desquels on a superposé des éléments suspendus prévus 
pour plateau en frêne finition cenere. Éléments hauts à 
porte relevable laqués mats coloris mostarda et élément 
haut ouvert laqué mat coloris neve.
_ Bodenstehende Schubladen mit ausgeführter 
Abdeckung matt lackiert Farbe Foresta, darüber 
wandhängende Elemente für Abdeckplatte aus Esche 
Cenere. Hängeschränke mit Klapptür nach oben matt 
lackiert Farbe Mostarda und offene Hängeschränke matt 
lackiert Farbe Neve.
_ Composición All.day box. Elementos suspendidos para 
encimera en fresno cenere sobrepuestos a cajones hasta 
el suelo con tapa acabada lacada mate foresta. Colgantes 
con puerta elevable y acabado lacado mate mostarda y 
colgante abierto lacado mate neve.
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IT  Sottili linee verticali e orizzontali disegnano il pensile a giorno. Un elemento semplice e versatile, 

nel quale possono trovare posto libri, riviste e altri oggetti, a portata di mano e di sguardo.  EN  

Slender vertical and horizontal lines mark out the open shelving unit. A simple, versatile element 

for displaying books, magazines and other objects, easy to view and access.  FR  De fines lignes 

verticales et horizontales dessinent le meuble haut ouvert. Un élément simple et multifonctionnel 

où l’on pourra ranger des livres, des revues ou d’autres objets à portée de main et de regard.  DE  

Schmale senkrechte und waagrechte Linien bilden einen offenen Hängeschrank. Ein einfaches und 

vielseitiges Element, in dem Bücher, Zeitschriften und andere Gegenstände griffbereit und gut 

sichtbar untergebracht werden können.  ES  Unas líneas finas verticales y horizontales dibujan el 

colgante abierto. Un elemento sencillo y versátil, que puede albergar libros, revistas y otros objetos, 

al alcance de la mano y de la mirada.
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B O X  0 4_ Poltrona Libro con struttura in laccato opaco 
polvere e Divina MD 813 e composizione All.day 
box . Cassetti a terra laccato opaco foresta con 
maniglia Aletta XL in tinta. Elemento sospeso con 
coperchio finito a ribalta laccato opaco pioggia.
_ Libro armchair with structure in polvere matt 
lacquer and Divina MD 813 and All.day Box 
arrangement. Floor-standing drawers foresta matt 
lacquer with matching Aletta XL handle. Wall-hung 
drop-down element with finished top pioggia matt 
lacquer.
_ Fauteuil Libro revêtu en tissu Divina MD 813 
avec structure laquée mate coloris polvere et 
composition All.day box. Éléments à tiroirs posés 
au sol laqués mats coloris foresta avec poignée 
Aletta XL dans la même teinte. Élément suspendu 
à porte abattante avec dessus fini laqué mat 
coloris pioggia.
_ Sessel Libro mit Struktur matt lackiert Farbe 
Polvere und Stoffbezug Divina MD 813 und 
Zusammenstellung All.day Box. Bodenstehende 
Schubladen matt lackiert Farbe Foresta mit Griff 
Aletta XL im gleichen Farbton. Wandhängendes 
Element mit ausgeführter Abdeckung und Klapptür 
matt lackiert Farbe Pioggia.
_ Butaca Libro con estructura lacada mate polvere 
y Divina MD 813 y composición All.day box. Cajones 
hasta el suelo con acabado lacado mate foresta 
y tirador Aletta XL a tono. Elemento suspendido 
con puerta abatible y tapa acabada lacada mate 
pioggia.

IT  Il minimalismo degli elementi che compongono l’ambiente giorno, permette di creare situazioni 

accoglienti anche in spazi inconsueti, senza problemi di inserimento nell’architettura.  EN  The 

minimalism of the living room system elements allows you to create inviting set-ups even in unusual 

spaces, without experiencing architectural compatibility problems.  FR  Le minimalisme des éléments 

composant la zone séjour permet de créer des ambiances accueillantes même dans des espaces 

insolites, sans présenter de problèmes d’intégration dans la décoration.  DE  Der Minimalismus der 

Elemente dieses Wohnbereichs erlaubt auch in ungewohnten Räumen die Schaffung einladender  

Lösungen, ohne die bestehende Architektur zu stören.  ES  El minimalismo de los elementos que 

componen la zona de estar permite crear soluciones acogedoras también en espacios inusuales, sin 

problemas de adaptación a la arquitectura.
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IT  Con una presenza importante ma allo stesso tempo discreta, l’elemento pensile caratterizza 

l’intero spazio circostante, abbinando superfici venate di eleganza con vani a giorno laccati.  EN  

Large, but not overbearing, the wall-hung unit brings character to the entire surrounding space, 

pairing elegant wood grain surfaces with lacquer open units.  FR  Par sa présence à la fois importante 

et discrète, cet élément suspendu caractérise tout l’espace environnant, en alliant des surfaces aux 

veines élégantes à des éléments ouverts laqués.  DE  Durch seine eindrucksvolle, aber dennoch 

diskrete Präsenz beherrscht das wandhängende Element den gesamten umliegenden Raum und 

kombiniert dabei elegante gemaserte Oberflächen mit lackierten offenen Fächern.  ES  Con su 

presencia importante y al mismo tiempo discreta, el elemento colgante caracteriza el entero espacio 

circunstante, combinando superficies veteadas con elegancia y módulos abiertos lacados.

M D  H O U S E  /  D A Y  S Y S T E M
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_ Composizione All.day box e poltrona Opera in velluto 
Londra 30. Elementi sospesi con coperchio finito in noce 
e pensile a giorno laccato opaco nero.
_ All.day Box arrangement and Opera armchair in Londra 
30 velvet. Wall-hung elements with finished top in walnut 
and open unit nero matt lacquer.
_ Composition All.day box et fauteuil Opera en velours 
Londra 30. Éléments suspendus avec dessus fini en noyer 
et élément haut ouvert laqué mat coloris nero.
_ Zusammenstellung All.day Box und Sessel Opera 
mit Samtbezug Londra 30. Wandhängende Elemente 
mit ausgeführter Abdeckung in Nussbaum und offene 
Hängeschränke matt lackiert Farbe Nero.
_ Composición All.day box y butaca Opera de terciopelo 
Londra 30. Elementos suspendidos con tapa acabada en 
nogal y colgante abierto lacado mate nero.
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IT  Il noce, l’essenza del calore domestico, veste il mobile con la sua bellezza senza tempo, attualizzata 

da un’essenzialità stilistica che parla il linguaggio della contemporaneità.  EN  Walnut, a warm, 

homely wood, lends timeless beauty to the furniture, with all the simplicity of contemporary design 

style.  FR  Le noyer, cette essence synonyme de chaleur domestique, habille ce meuble de sa beauté 

intemporelle, actualisée par un style épuré qui parle le langage contemporain.  DE  Der Nussbaum, 

ein Sinnbild häuslicher Wärme, schenkt dem Möbel zeitlose Schönheit, die stilistische Wesentlichkeit 

spricht hingegen die Sprache des modernen Wohnstils.  ES  El nogal, la madera de la calidez casera, 

viste el mueble con su belleza intemporal, actualizada por una esencialidad estilística que habla el 

lenguaje de la contemporaneidad.
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IT  Questa composizione propone un delicato abbinamento di tonalità laccate, in un armonioso 

insieme di elementi sospesi, creando un ambiente funzionale ma con un tocco di moderno 

romanticismo.  EN  This arrangement offers delicately-matched lacquer shades, harmoniously 

combined in wall-hung elements, creating a functional setting with a twist of modern Romanticism.  

FR  Cette composition propose une délicate association de teintes laquées, dans un ensemble 

harmonieux d’éléments suspendus, en créant ainsi un espace fonctionnel tout en y ajoutant une 

touche moderne et romantique.  DE  Diese Zusammenstellung mit harmonisch abgestimmten 

wandhängenden Elementen zeigt sich mit einer zarten Kombination aus lackierten Tönen und schafft 

einen funktionellen Raum mit einem Hauch moderner Romantik.  ES  Esta composición propone una 

delicada combinación de tonalidades lacadas, en un armonioso conjunto de elementos suspendidos, 

dando lugar a un ambiente funcional pero con un toque de moderno romanticismo.
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_ Composizione All.day Box e poltrona Demi Up in Divina MD 613 e struttura 
in frassino vintage. Elementi sospesi per top laccati opaco polvere e mensola 
laccata opaco visone. Pensili a vasistas e ribalta laccati opaco visone e pensile 
a giorno laccato opaco polvere.
_ All.day Box arrangement and Demi Up armchair in Divina MD 613 and 
vintage ash structure. Wall-hung elements for top polvere matt lacquer and 
shelf visone matt lacquer. Wall-hung lift-up and drop-down units visone matt 
lacquer and open unit polvere matt lacquer.
_ Composition All.day Box et fauteuil Demi Up revêtu en tissu Divina MD 
613 avec structure en frêne finition vintage. Éléments suspendus prévus pour 
plateau laqués mats coloris polvere et étagère laquée mate coloris visone. 
Éléments hauts à porte relevable et abattante laqués mats coloris visone et 
élément haut ouvert laqué mat coloris polvere.
_ Zusammenstellung All.day Box und Sessel Demi Up mit Stoffbezug 
Divina MD 613 und Struktur aus Esche Vintage. Wandhängende Elemente 
für Abdeckplatte matt lackiert Farbe Polvere und Bord matt lackiert Farbe 
Visone. Hängeschränke mit Klapptüren nach oben und unten matt lackiert 
Farbe Visone und offener Hängeschrank matt lackiert Farbe Polvere.
_ Composición All.day box y butaca Demi Up en Divina MD 613 y estructura 
de fresno vintage. Elementos suspendidos para encimera con acabado lacado 
mate polvere y estante lacado mate visone. Colgantes con puerta elevable 
y abatible con acabado lacado mate visone y colgante abierto lacado mate 
polvere.
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IT  I vani a giorno si inseriscono nella composizione, arricchendola con una sensazione di ritmo e 

profondità.  EN  Open units bring a rich sense of rhythm and depth to the arrangement.  FR  Les 

éléments ouverts s’intègrent dans cette composition en l’enrichissant d’une sensation de rythme et 

de profondeur.  DE  Die eingesetzten offenen Fächer schenken der Zusammenstellung Rhythmus 

und Tiefe.  ES  Los compartimentos abiertos destacan en esta composición, aportándole una 

sensación de movimiento y profundidad.
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IT  Il frassino termocotto, con il suo colore scuro e le venature che creano un disegno tono su tono, 

è il protagonista di questa composizione, improntata a un sofisticato dinamismo visivo.  EN  The 

key feature of this arrangement, imbued with a sophisticated visual dynamism, is the dark colour 

in the wood grain of termocotto ash, which creates a tone-on-tone effect.  FR  Le frêne finition 

termocotto, avec sa couleur foncée et ses veines créant un dessin ton sur ton, joue la vedette 

dans cette composition caractérisée par un dynamisme visuel sophistiqué.  DE  Das Eschenholz 

Termocotto mit seiner dunklen Farbe und seiner Ton in Ton Maserung wird zum Hauptdarsteller 

dieser Zusammenstellung, die eine faszinierende visuelle Wirkung erzeugt.  ES  El fresno termocotto, 

con su color oscuro y las vetas que crean un dibujo, protagoniza esta composición donde predomina 

un sofisticado dinamismo visual.
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_ Composizione All.day Box. Elementi a terra con ante e ribalta sospesa per top 
in frassino termocotto. Pensile a giorno laccato opaco mirto ed elementi sospesi 
con coperchio finito a vasistas in frassino termocotto.
_ All.day Box arrangement. Floor-standing elements with doors and wall-hung 
drop-down unit for top in termocotto ash. Open unit mirto matt lacquer and 
wall-hung lift-up elements with finished top in termocotto ash.
_ Composition All.day Box. Éléments posés au sol avec portes et élément 
suspendu à porte abattante, tous prévus pour plateau, en frêne finition 
termocotto. Élément haut ouvert laqué mat coloris mirto et éléments hauts à 
porte relevable avec dessus fini en frêne finition termocotto.
_ Zusammenstellung All.day Box. Bodenstehende Elemente mit Türen und 
wandhängendes Element mit Klapptür für Abdeckplatte aus Esche Termocotto. 
Offener Hängeschrank matt lackiert Farbe Mirto und wandhängende Elemente 
mit ausgeführter Abdeckung und Klapptür nach oben aus Esche Termocotto.
_ Composición All.day box. Elementos hasta el suelo con puertas y módulo 
suspendido con puerta abatible para encimera en fresno termocotto. Colgante 
abierto lacado mate mirto y elementos suspendidos con tapa acabada y puerta 
elevable en fresno termocotto.
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_ Composizione All.day box. Cassetti a terra laccati 
opaco neve ed elemento sospeso con coperchio 
finito in noce. Pensili a giorno laccato opaco neve 
e miele.
_ All.day Box arrangement. Floor-standing units 
neve matt lacquer and wall-hung element with 
finished top in walnut. Open wall-hung units neve 
and miele matt lacquer.
_ Composition All.day box. Éléments à tiroirs 
posés au sol laqués mats coloris neve et élément 
suspendu avec dessus fini en noyer. Éléments 
hauts ouverts laqués mats coloris neve et miele.
_ Zusammenstellung All.day Box. Bodenstehende 
Schubladen matt lackiert Farbe Neve und 
wandhängendes Element mit ausgeführter 
Abdeckung in Nussbaum. Offene Hängeschränke 
matt lackiert Farbe Neve und Miele.
_ Composición All.day box. Cajones hasta el 
suelo con acabado lacado mate neve y elemento 
suspendido con tapa acabada en nogal. Colgantes 
abiertos con acabado lacado mate neve y miele.

IT  L’ambiente living interpretato come un’area al centro di un open space, con una parete attrezzata 

in maniera semplice e razionale, parte integrante dell’architettura circostante.  EN  The living area 

interpreted as the heart of an open space, with a simple, rational wall unit, an integral part of 

the surrounding architecture.  FR  Le séjour, interprété comme une zone au centre d’un espace 

ouvert, propose une composition murale aménagée de façon simple et rationnelle et faisant partie 

intégrante de l’architecture environnante.  DE  Der Wohnbereich wird hier als Mittelpunkt eines 

Open Space interpretiert, mit einer auf einfache und rationelle Weise ausgestatteten Wand, die sich 

perfekt in die umliegende Architektur einfügt.  ES  La zona de estar interpretada como área central 

del open space, con una pared equipada de forma sencilla y racional, que forma parte integrante de 

la arquitectura circunstante.

M D  H O U S E  /  D A Y  S Y S T E M



IT  L’elemento sospeso con finitura laccato opaco miele, esprime una funzione pratica di contenimento, 

ha anche un altrettanto importante valore decorativo.  EN  The wall-hung element with miele matt 

lacquer finish has a practical container function and also provides important decorative value.  FR  

L’élément suspendu laqué mat coloris miele, faisant office d’élément de rangement, joue également 

un rôle décoratif important.  DE  Das wandhängende Element in matt lackiert Farbe Miele erweist sich 

als praktischer Stauraum, besitzt aber auch einen starken dekorativen Stellenwert.  ES  El elemento 

suspendido con acabado en lacado mate miele manifiesta su función práctica de almacenamiento y 

también posee un importante valor decorativo.
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IT  Come in una composizione grafica contemporanea, gli elementi sospesi formano una composizione 

libera e informale, dove il linguaggio del colore è predominante.  EN  Wall-hung elements, as in a 

contemporary graphic composition, form a liberal, informal arrangement, where colour is the key 

feature.  FR  Comme dans une composition graphique contemporaine, les éléments suspendus 

forment une composition libre et informelle où c’est le langage de la couleur qui prédomine.  DE  

Wie in einer zeitgenössischen grafischen Abbildung formen die wandhängenden Elemente eine freie 

und zwanglose Zusammenstellung, in der die Farbe den Ton angibt.  ES  Como en una composición 

gráfica contemporánea, los elementos suspendidos van formando una composición libre e informal, 

donde predomina el lenguaje del color.
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_ Tavolino Front laccato opaco mirto e composizione All.day Box. Elementi 
sospesi con coperchio finito e pensili a giorno laccati opaco polvere, mostarda, 
pioggia, mirto e neve.
_ Front occasional table mirto matt lacquer and All.day Box arrangement. Wall-
hung elements with finished top and open units polvere, mostarda, pioggia, 
mirto and neve matt lacquer.
_ Table basse Front laquée mate coloris mirto et composition All.day Box. 
Éléments suspendus avec dessus fini et éléments hauts ouverts laqués mats 
coloris polvere, mostarda, pioggia, mirto et neve.
_ Beistelltisch Front matt lackiert Farbe Mirto und Zusammenstellung All.
day Box. Wandhängende Elemente mit ausgeführter Abdeckung und offene 
Hängeschränke matt lackiert Farbe Polvere, Mostarda, Pioggia, Mirto und Neve.
_ Mesita Front lacada mate mirto y composición All.day Box. Elementos 
suspendidos con tapa acabada y colgantes abiertos con acabado lacado mate 
polvere, mostarda, pioggia, mirto y neve.
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IT  Il pensile con anta a ribalta, si apre e si chiude con un semplice gesto, rivelando all’interno un 

pratico vano contenitore.  EN  The wall-hanging unit with drop-down doors opens and closes with 

a simple gesture, revealing a practical container inside.  FR  Cet élément haut à porte abattante 

s’ouvre et se referme d’un simple geste. À l’intérieur, un pratique espace de rangement.  DE  Der 

Hängeschrank mit Klapptür lässt sich mit einer einfachen Bewegung öffnen und schließen und dient 

als praktischer Stauraum.  ES  El colgante con puerta abatible se abre y cierra con un simple gesto, 

mostrando internamente un práctico contenedor.
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IT  Uno spazio fortemente caratterizzato dalla presenza importante della libreria, con un deciso 

contrasto visivo tra i vani a giorno e le ante, abbinata a una madia con prestigioso top in marmo.  EN  

A space strongly defined by the bookcase element, with a bold visual contrast between the open 

units and doors, paired with a sideboard with a luxurious marble top.  FR  Un espace fortement 

caractérisé par la présence importante de la bibliothèque marquant un fort contraste visuel entre 

les éléments ouverts et les façades. L’ensemble est enrichi d’un buffet avec un prestigieux plateau 

en marbre.  DE  Ein Raum, der von der eindrucksvollen Präsenz des Bücherregals mit klarem 

Kontrast zwischen offenen Fächern und Türen beherrscht wird. Als Ergänzung ein Sideboard mit 

Abdeckplatte aus wertvollem Marmor.  ES  Un espacio fuertemente caracterizado por la presencia 

importante de la librería, con un contraste visual decidido entre los compartimentos abiertos y las 

puertas, en combinación con un aparador provisto de una prestigiosa encimera de mármol.
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_ Sedia Avana con gambe in frassino termocotto e rivestimento in Divina MD 
943, madia Dam laccata opaco polvere con piano in marmo bianco di Carrara. 
Composizione All.day Libreria in laccata opaco neve e ante in frassino termocotto.
_ Avana chair with legs in termocotto ash and upholstery in Divina MD 943, Dam 
sideboard polvere matt lacquer with bianco di Carrara marble top. All.day Libreria 
arrangement in neve matt lacquer and doors in termocotto ash.
_ Chaise Avana avec pieds en frêne finition termocotto et revêtement en tissu Divina 
MD 943, buffet Dam laqué mat coloris polvere avec plateau en marbre bianco di 
Carrara. Composition bibliothèque All.day Libreria laquée mate coloris neve avec 
portes en frêne finition termocotto.
_ Sessel Avana mit Beinen aus Esche Termocotto und Stoffbezug Divina MD 943, 
Sideboard Dam matt lackiert Farbe Polvere mit Platte aus Marmor Bianco Carrara. 
Zusammenstellung All.day Libreria matt lackiert Farbe Neve und Türen aus Esche 
Termocotto.
_ Silla Avana con patas en fresno termocotto y funda en Divina MD 943, aparador 
Dam lacado mate polvere con encimera de mármol bianco di Carrara. Composición 
All.day. Librería lacada mate neve y puertas en fresno termocotto.
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IT  Tonalità di ispirazione vintage, per una libreria dal carattere contemporaneo, con ripiani di forte 

spessore che comunicano a prima vista un senso di solidità e durata nel tempo.  EN  Vintage-inspired 

shades, for a contemporary style bookcase, with thick shelves that create immediate impact with 

their striking sense of enduring solidity.  FR  Teinte d’inspiration vintage pour cette bibliothèque 

au caractère contemporain, avec des étagères de forte épaisseur, transmettant au premier regard 

un sens de solidité et de longue durée.  DE  Farbtöne im Vintage-Stil für ein zeitgenössisches 

Bücherregal mit besonders dicken Fachböden, das auf den ersten Blick Stärke und Langlebigkeit 

vermittelt.  ES  Tonalidades de inspiración vintage, para una librería con carácter contemporáneo 

y estantes gruesos que a primera vista proporcionan una sensación de firmeza y durabilidad en el 

tiempo.
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_ Composizione All.day Libreria laccata opaco 
mirto con ante a ribalta noce ed inserti laccati 
opaco canapa. Pouf Miles in lino Parigi 15.
_ All.day Libreria arrangement mirto matt lacquer 
with walnut drop-down doors and canapa matt 
lacquer inserts. Miles pouf in Parigi 15 linen.
_ Composition bibliothèque All.day Libreria laquée 
mate coloris mirto avec portes abattantes en noyer 
et éléments décoratifs laqués mats coloris canapa. 
Pouf Miles en lin Parigi 15.
_ Zusammenstellung All.day Libreria matt lackiert 
Farbe Mirto mit Klapptüren aus Nussbaum und 
Einsätzen matt lackiert Farbe Canapa. Hocker 
Miles mit Stoffbezug Parigi 15.
_ Composición All.day. Librería lacada mate mirto 
con puertas abatibles nogal y piezas con acabado 
lacado mate canapa. Pouf Miles en lino Parigi 15.



64

65

IT  I ripiani orizzontali sono intervallati da sottili divisori verticali, che permettono di organizzare 

a piacere la funzione di contenimento.  EN  Horizontal shelves are punctuated by slender vertical 

dividers, to allow you to organise the container function as you please.  FR  Ces étagères horizontales 

sont intercalées de minces séparations verticales permettant d’organiser au mieux les rangements.  

DE  Die waagrechten Fachböden werden von schmalen senkrechten Trennwänden unterteilt, die 

eine individuelle Organisation des Stauraums ermöglichen.  ES  Los estantes horizontales se alternan 

a unos finos separadores verticales, así que es posible decidir dónde guardar lo que uno quiera.
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IT  Completamente sospesa a parete, questa composizione raggruppa in un unico elemento tante 

diverse funzioni di contenimento ed esposizione, con un’estetica raffinatamente essenziale.  EN  This 

fully wall-hung arrangement groups many different container and display functions into a single, 

elegant, simply-styled element.  FR  Entièrement suspendue au mur, cette composition au design 

épuré et raffiné rassemble, dans un seul élément, différentes fonctions de rangement et d’exposition.  

DE  Diese ganz an der Wand hängende Zusammenstellung zeigt sich mit einer raffiniert schlichten 

Ästhetik und fasst in einem einzigen Element viele verschiedene Funktionen bezüglich Verwahren 

und Ausstellen zusammen.  ES  Completamente suspendida en la pared, esta composición reúne 

en un solo elemento muchas funciones distintas de almacenamiento y exposición, con una estética 

elegantemente esencial.
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_ Composizione sospesa All.day Libreria laccata 
opaco pioggia con ante a ribalta ed inserti Codex 
laccati opaco argilla. Tavolino Rum con struttura 
in frassino termocotto e piano in marmo bianco di 
Carrara.
_ All.day Libreria wall-hung arrangement pioggia 
matt lacquer with drop-down doors and Codex 
argilla matt lacquer inserts. Rum occasional table 
with termocotto ash structure and bianco di 
Carrara marble top.
_ Composition bibliothèque suspendue All.day 
Libreria laquée mate coloris pioggia avec portes 
abattantes et éléments décoratifs Codex laqués 
mats coloris argilla. Table basse Rum avec 
structure en frêne finition termocotto et plateau 
en marbre bianco di Carrara.
_ Wandhängende Zusammenstellung All.day 
Libreria matt lackiert Farbe Pioggia mit Klapptüren 
und Einsätzen Codex matt lackiert Farbe Argilla. 
Beistelltisch Rum mit Struktur aus Esche 
Termocotto und Platte aus Marmor Bianco Carrara.
_ Composición suspendida All.day. Librería lacada 
mate pioggia con puertas abatibles y módulos 
Codex con acabado lacado mate argilla. Mesita 
Rum con estructura en fresno termocotto y sobre 
de mármol bianco di Carrara.
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IT  Luminosa nelle tonalità e completa nelle funzioni, questa composizione unisce un piacevole 

sapore nordico, con una tipica qualità italiana nel progetto e nella realizzazione.  EN  Brightly-

coloured and completely functional, this arrangement combines pleasant Nordic influence with 

classic Italian quality design and production.  FR  Lumineuse quant à ses tonalités et complète quant 

à ses fonctions, cette composition allie agréablement un style d’inspiration nordique à la typique 

qualité italienne concernant l’élaboration du projet et sa réalisation.  DE  Leuchtend im Farbton 

und komplett bei den Funktionen verbindet diese Zusammenstellung angenehm nordischen Stil 

mit typischer italienischer Entwurfsqualität.  ES  Tonalidades luminosas y funciones completas para 

esta composición que combina un placentero sabor norteño con la típica calidad italiana que se 

manifesta en el proyecto y su realización.
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_ Composizione All.day Libreria laccata opaco 
corda con schiene in frassino vintage e ribalta a 
terra laccato opaco pesto. Tavolini Globo versione 
bassa laccato opaco neve con piano in vetro neve 
e alto laccato opaco miele.
_ All.day Libreria arrangement corda matt lacquer 
with back panels in vintage ash and floor-standing 
drop-down unit pesto matt lacquer. Globo 
occasional tables low version neve matt lacquer 
with neve glass top and tall version miele matt 
lacquer.
_ Composition bibliothèque All.day Libreria laquée 
mate coloris corda avec fonds en frêne finition 
vintage et élément à porte abattante posé au sol 
laqué mat coloris pesto. Tables Globo : version 
basse laquée mate coloris neve avec plateau en 
verre coloris neve et version haute laquée mate 
coloris miele.
_ Zusammenstellung All.day Libreria matt lackiert 
Farbe Corda mit Rückwand aus Esche Vintage 
und bodenstehendem Element mit Klapptür matt 
lackiert Farbe Pesto. Beistelltische Globo, niedrige 
Version matt lackiert Farbe Neve mit Glasplatte 
Farbe Neve, hohe Version matt lackiert Farbe 
Miele.
_ Composición All.day Librería lacada mate corda 
con traseras en fresno vintage y módulo hasta el 
suelo con puerta abatible y acabado lacado mate 
pesto. Mesitas Globo en versión baja con acabado 
lacado mate neve y sobre de cristal neve; versión 
alta con acabado lacado mate miele.
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IT  Il frassino, essenza tipica del design scandinavo del XX secolo, caratterizza il fondo della libreria 

con il sottile disegno delle sue venature.  EN  Ash wood, typical of 20th Century Scandi design, 

features in the back panels for the bookcase with the slender lines of its wood grain.  FR  Le frêne, 

essence typique du design scandinave du XXè siècle, caractérise, avec ses veines, le fond de la 

bibliothèque.  DE  Das für das skandinavische Design des 20. Jahrhunderts typische Eschenholz 

charakterisiert durch seine leichte Maserung die Rückwand des Bücherregals.  ES  El fresno, madera 

típica del diseño escandinavo del siglo XX, caracteriza el fondo de la librería con el fino dibujo de 

sus vetas.
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_ LA MODULARITÀ DEGLI ELEMENTI CONSENTE DI CREARE COMPOSIZIONI IN SINTONIA CON GLI SPAZI E LE ESIGENZE PIÙ DIVERSE.

_ ELEMENT MODULARITY ALLOWS ARRANGEMENTS TO BLEND SEAMLESSLY WITH WIDELY DIVERSE ROOMS AND REQUIREMENTS.

_ LA MODULARITÉ DES ÉLÉMENTS PERMET DE CRÉER DES COMPOSITIONS EN HARMONIE AVEC LES ESPACES ET LES BESOINS LES PLUS DIVERS.  

_ DIE ANBAUFÄHIGKEIT DER ELEMENTE ERLAUBT DIE SCHAFFUNG VON ZUSAMMENSTELLUNGEN, DIE DEN UNTERSCHIEDLICHSTEN RÄUMEN UND 

ANSPRÜCHEN GERECHT WERDEN.

_ LA MODULARIDAD DE LOS ELEMENTOS PERMITE LA CREACIÓN DE COMPOSICIONES EN SINTONÍA CON LOS ESPACIOS Y LAS EXIGENCIAS MÁS DISTINTAS.

_ DISPONIBILI IN DIVERSE ALTEZZE, LARGHEZZE E PROFONDITÀ, I MODULI LIBRERIA PERMETTONO DI DARE VITA A MOLTEPLICI SOLUZIONI.

_ BOOKCASE MODULES ARE AVAILABLE IN DIFFERENT HEIGHTS, WIDTHS AND DEPTHS, ALLOWING MULTIPLE SOLUTIONS.

_ DISPONIBLES EN DIFFÉRENTES HAUTEURS, LARGEURS ET PROFONDEURS, LES MODULES BIBLIOTHÈQUE « LIBRERIA » PERMETTENT DE RÉALISER DE 

MULTIPLES SOLUTIONS.

_ DIE IN VERSCHIEDENEN HÖHEN, BREITEN UND TIEFEN LIEFERBAREN BÜCHERREGALMODULE  ERMÖGLICHEN VIELZÄHLIGE LÖSUNGEN.

_ DISPONIBLES EN VARIAS MEDIDAS DE ALTO, ANCHO Y FONDO, LOS MÓDULOS DE LIBRERÍA PERMITEN DAR VIDA A UN SINFÍN DE SOLUCIONES.
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MISURE E MODULI / DIMENSIONS AND MODULES 
BOX / BOX

MISURE E MODULI / DIMENSIONS AND MODULES 
LIBRERIE / BOOKCASES
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_ UNA GAMMA COMPLETA DI PROPOSTE, DALL’ESSENZIALITÀ DELL’ANTA PUSH-PULL, AL VALORE DECORATIVO DELLE PRESE E DELLE MANIGLIE.

_ A FULL RANGE OF PRODUCTS, FROM SIMPLE PUSH-PULL DOORS TO DECORATIVE GRIPS AND HANDLES.

_ UNE GAMME COMPLÈTE DE PROPOSITIONS: DE L’OUVERTURE PUSH-PULL AU STYLE ÉPURÉ JUSQU’AUX PRISES DE MAIN ET AUX POIGNÉES AU RôLE DÉCORATIF. 

_ GRIFFE UND ÖFFNUNGSSYSTEME EIN VOLLSTÄNDIGES ANGEBOT, DAS VON DER ESSENTIELLEN TÜR PUSH-PULL BIS ZUM DEKORATIVEN WERT DER 

GRIFFPROFILE UND GRIFFE REICHT.

_ UNA GAMA COMPLETA DE PROPUESTAS, DE LA ESENCIALIDAD DE LA APERTURA PUSH-PULL, AL VALOR DECORATIVO DE LOS TIRADORES, TAMBIÉN ACANALADOS.

MANIGLIE E APERTURE  
HANDLES AND OPENING MECHANISMS

82

83

GOLA
_ Piombo, laccato opaco, laccato lucido, frassino laccato, frassino tinto.

_ Piombo, matt lacquer, gloss lacquer, lacquer ash, stained ash.

_ Finition piombo, laqué mat, laqué brillant, frêne laqué, frêne teinté.

_ Piombo, matt lackiert, Hochglanz lackiert, Esche lackiert, Esche gebeizt.

_ Piombo, lacado mate, lacado brillo, fresno lacado, fresno teñido.

INCASSO
_ Ricavata dal frontale.

_ Front recessed.

_ Façonnée en façade.

_ In die Front eingearbeitet.

_ Conseguido en el frente.

PUSH-PULL
_ PVC 

_ PVC

_ PVC

_ PVC

_ PVC

BASIC
_ Piombo, laccato opaco, laccato lucido, frassino laccato, frassino tinto.

_ Piombo, matt lacquer, gloss lacquer, lacquer ash, stained ash.

_ Finition piombo, laqué mat, laqué brillant, frêne laqué, frêne teinté.

_ Piombo, matt lackiert, Hochglanz lackiert, Esche lackiert, Esche gebeizt.

_ Piombo, lacado mate, lacado brillo, fresno lacado, fresno teñido.

BASIC XL
_ Piombo, laccato opaco, laccato lucido, frassino laccato, frassino tinto.

_ Piombo, matt lacquer, gloss lacquer, lacquer ash, stained ash.

_ Finition piombo, laqué mat, laqué brillant, frêne laqué, frêne teinté.

_ Piombo, matt lackiert, Hochglanz lackiert, Esche lackiert, Esche gebeizt.

_ Piombo, lacado mate, lacado brillo, fresno lacado, fresno teñido.

ALETTA
_ Piombo, laccato opaco, laccato lucido.

_ Piombo, matt lacquer, gloss lacquer.

_ Finition piombo, laqué mat, laqué brillant.

_ Piombo, matt lackiert, Hochglanz lackiert.

_ Piombo, lacado mate, lacado brillo.

ALETTA XL
_ Piombo, laccato opaco, laccato lucido.

_ Piombo, matt lacquer, gloss lacquer.

_ Finition piombo, laqué mat, laqué brillant.

_ Piombo, matt lackiert, Hochglanz lackiert.

_ Piombo, lacado mate, lacado brillo.
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